
ATTREZZATURE DI ALTA QUALITA’ PER CENTRI DI LAVORO
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CODICE ø d ø C ø D L L1 E Peso 
(kg)

HSK40A - SSF  4S - 105 4 7 12.6

105 82
26

0.32
SSF  6S - 105 6 10 14.6 0.32
SSF  8S - 105 8 13 16.6 0.35
SSF10S - 105 10 16 18.0 32 0.39
SSF12S - 105 12 19 20.5 36 0.46

HSK50A - SSF  6S - 105 6 10 18.0

105 78
26

0.62
SSF  8S - 105 8 13 21.0 0.65
SSF10S - 105 10 16 24.0 32 0.68
SSF12S - 105 12 19 27.0 36 0.71

HSK63A - SSF  4S -   80 4 7 12.6
80 54

16 0.69
SSF  6S -   80

6 10
15.6 24 0.72

SSF  6S - 120 19.5 120 91
26

0.9
 - 165 24.3 165 136 1.0

SSF  8S -   80
8 13

18.6 80 54
24

0.8
SSF  8S - 120 22.5 120 91 0.9

- 165 27.2 165 136 1.1
SSF10S -   80

10 16
21.6 80 54 30 0.87

SSF10S - 120 25.5 120 91
32

1.0
- 165 30.2 165 136 1.1

SSF12S -   80
12 19

24.6 80 54 30 0.95
SSF12S - 120 28.5 120 91

36
1.0

- 165 33.2 165 136 1.2

HSK63A - SSF  4 - 100 4 10 17.5
100 74

16
0.8

 6 - 100 6 12 19.5 0.9
8 - 100 8 16 23.5 20 1.0
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En cas d'ordre, spécifiez le type de pince, par exemple: SC  10P pour les pinces précises (P).
Pour commander les pinces pour arrosage ajouter (C) après le diamètre.
Les broches SSK et GSK a la page 18.
Il est recommandé d'utiliser l'extracteur de pince fourni pour séparer 
les pinces de la bague.
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"
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Il est possible d'utiliser mandrin a frettage en acier inoxydable.
Voltage de 100 à 220 V.
A utiliser seulement outils en carbure. No acier HSS.
Machine développée avec technologie coréenne et japonaise.
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M
achine pour frettage

Lunettes et gants inclus dans la fourniture.
La bobine de 20 mm est inclus dans la fourniture. Autres tailles sont à acheter séparément.
Les détails d'utilisation et les précautions se réfèrent aux instructions.
Contactez-nous pour le SAV (service après-vente).
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Informazioni Tecniche  Données techniques

Nota sulla sicurezza del lavoro  Note de sécurité 
Vi ringraziamo per la preferenza accordataci.
Cerchiamo sempre di migliorare la qualità dei prodotti e di realizzare prodotti sicuri.
Si prega di prendere nota dei seguenti punti durante la manipolazione e l’utilizzo dei nostri prodotti.

Merci pour votre choix.
Nous essayons en permanence d’améliorer la qualité des produits et de fabriquer des produits de qualité.
Veuillez prendre note des articles suivants lors de la manipulation et de l’utilisation de nos produits.

★ Quando si trasporta il prodotto, fare attenzione a non farlo cadere quando lo si rimuove dal BOX.
★ Fare molta attenzione quando si maneggiano BOX pesanti. Utilizzare l’attrezzatura di trasporto se necessario.

★ Lors du transport du produit, veillez à ne pas le laisser tomber lorsque vous le retirez de l’emballage.
★ Soyez très prudent lorsque vous manipulez des caisses lourdes. Utiliser le matériel de transport si nécessaire.

Nota sulla sicurezza del lavoro  Note de sécurité 

Nota per la gestione degli utensili da taglio  Note pour la gestion des outils de coupe  
★ Assicurare sempre l’utensile da taglio al presetter o all’apparecchio prima di lavorare.
★ Quando si fi ssa l’utensile da taglio al mandrino, fare attenzione a non toccare la parte della lama direttamente con la mano. 
★ Utilizzare strumenti idonei per la rimozione degli utensili dai mandrini. Assicurarsi che l’espulsore sia installato saldamente, 
    quindi bloccarlo lentamente. Non bloccarlo usando martelli o tubi.

★ Fixez toujours l’accessoire à la machine avant de travailler.
★ Lors de la fi xation de l’outil de coupe dans la broche, veillez à ne pas toucher la partie tranchante directement avec la main. 
★ Utiliser un Outil approprié pour retirer les outils de la broche. Assurez-vous que l’éjecteur soit installé solidement, 
    puis verrouillez-le Lentement. Ne pas bloquer à l’aide de marteaux ou de tubes.

Note per l’operatore  Remarques pour l’opérateur  
★ Non toccare il mandrino mentre gira, può provocare lesioni.
★ Durante la lavorazione vengono prodotti trucioli da taglio ad alta temperatura. Indossare occhiali protettivi in quanto vi è il rischio di tagli o ustioni.
★ Non posizionare le mani o le scarpe da tennis vicino alla punta dell’utensile durante l’elaborazione del refrigerante ad alta pressione. In 

caso di un’operazione errata, l’utensile da taglio potrebbe sporgere. Non modifi care o disassemblare il supporto, ecc.
 Quando lo si utilizza per scopi diversi dallo scopo di questo documento. È la causa dell’incidente.

★ Ne touchez pas la broche lorsqu’elle tourne, elle pourrait causer de graves blessures.
★ Les copeaux sont à très haute température lors de l’usinage. Portez des lunettes de sécurité car il y a un risque de blessures ou de brûlures.
★ Ne placez pas vos mains ou chaussures près de la pointe de l’outil pendant le travail.
 En cas de fonctionnement incorrect, L’outil de coupe peut dépasser. Ne pas modifi er ou démonter le support, etc. Lorsque vous l’utilisez à 

des fi ns autres que le but de ce document. C’est une Cause d’accident.

Tempo di elaborazione  Temps de traitement
★ Quando si conservano i mandrini per un lungo periodo di tempo, smontare e conservare gli utensili da taglio. Ciò potrebbe causare una di-

minuzione della forza di tenuta. Se viene conservato per un lungo periodo di tempo, allentare il cappuccio e riavvitarlo prima di procedere.
★ Pulire il circuito di taglio pulito con aria e applicare olio detergente in modo che la parte conica non sia danneggiata.
★ Le precauzioni di sicurezza di base per l’uso dei nostri prodotti e le precauzioni per ogni prodotto sono riportate nel manuale di istruzioni. 

Si prega di leggere il manuale di istruzioni prima di utilizzare il prodotto. Per ulteriori dettagli, non esitate a contattarci

★ Lorsque les mandrins ne sont pas utilisés pendant une longue période, démontez et rangez les outils de coupe. Si ils sont stockés pen-
dant une longue période de temps, desserrez le bouchon et re-serrez-le avant une nouvelle utilisation.

★ Nettoyez le circuit de lubrifi cation avec de l’air et appliquez de l’huile détergente afi n que la surface de contact  ne soit pas endommagée.
★ Les consignes de sécurité de base pour l’utilisation de nos produits et les précautions pour chaque produit sont indiquées dans le mode 

d’emploi fourni. Veuillez lire le mode d’emploi avant d’utiliser le produit. Pour plus de détails, veuillez nous contacter

Durante l’utilizzo e la manipolazione dei prodotti, potrebbero verifi carsi situazioni pericolose.
Leggere con attenzione il contenuto del manuale di istruzioni e osservare le precauzioni per prevenire il pericolo.
Des situations dangereuses peuvent survenir lors de l’utilisation des produits.
Lisez attentivement le manuel d’instructions et prenez des précautions pour éviter tout danger.
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RIVENDITORE / REVENDEUR

Hyper Tools S.r.l.
Via Canton Vigna, 8 - 10015 IVREA

+39 0125.635991       +39 0125.627763
info@hypertools.it         sales@hypertools.it

www.hypertools.it
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